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Leviticus 21

16And the LORD spoke unto Moses, saying, 17 Speak unto
Aaron, saying, Whoever he be of your seed in their
generations that has any blemish, let him not approach to
offer the bread of his God.

18 For whatever man he be that has a blemish, he shall not
approach: a blind man, or a lame, or he that hath a flat
nose, or anything superfluous, 1° Or a man that is
brokenfooted, or brokenhanded, 20 Or crookbacked, or a
dwarf, or that has a blemish in his eye, or be scurvy, or
scabbed, or has his stones broken.

21 No man that has a blemish of the seed of Aaron the
priest shall come nigh to offer the offerings of

the LORD made by fire: he has a blemish; he shall not
come nigh to offer the bread of his God. 22 He shall eat the
bread of his God, both of the most holy, and of the holy.

23 Only he shall not go in unto the curtain (parokhet), nor
come nigh unto the altar, because he has a blemish; so
that he profane not my sanctuaries: for I the LORD do
sanctify them. 24 And Moses told it unto Aaron, and to his
sons, and unto all the children of Israel.

Talmud Bavli, Horiyot 13a

MISHNAH. The man precedes the woman when it comes to whom
to rescue or to whom to return a lost item. And the woman
precedes the man when it comes to whom to provide with a
garment or whom to release from captivity. When they are both
subject to degradation, release of the man precedes the release of
the woman...

MISHNAH. A priest precedes a Levite. A Levite precedes
an Israelite. An Israelite a mamzer. A mamzer a Gibeonite; a

Gibeonite a convert, and a convert precedes an emancipated slave.

When is this true? when they are all equal. But if there were a
mamzer Torah scholar and a High Priest who is an ignoramus, a
mamzer Torah scholar precedes a High Priest ignoramus.

GEMARA. “Only when they are all equal.” From where are these
matters derived? Rav Aha, son of Rabbi Hanina, said: as the verse
states: “She is more precious than rubies [mipeninim]” (Proverbs
3:15). The Torah is more precious than the High Priest who enters
the innermost sanctum [lifnai velifnim].
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Bavli, Avoda Zara 3a

But isn’t it taught in a baraita that Rabbi Meir would say: From
where is it derived that even a gentile who engages in Torah is
like a High Priest? The verse states: “[You shall therefore keep My
statutes and My ordinances,] which if a person will do, he shall
live by them” (Leviticus 18:5). It is not stated: Priests,

Levites, and Israelites, but rather “person.” From

here you learn that even a gentile who engages in Torah is like a
High Priest.

Tosafot, Avoda Zara 3a, s.v. Harei

“He is like a High Priest” - the comparison to a High Priest
specifically is because of the verse “It is more dear than pearls,”
which is interpreted (Horiyot 13a) to mean “more dear than the
High Priest who goes into the Holy of Holies,” in the Gemara'’s
discussion of the rule that a mamzer Torah scholar precedes a
Kohen Gadol ignoramus. But here, regarding a non-Jew who is
involved in Torah, the Gemara says that he is only “like,” i.e., equal
to, a Kohen Gadol.

Iggrot Moshe, Hoshen Mishpat, 2:75

A doctor has to go to (i.e., provide medical treatment) to
whichever patient he is called to attend to first and to whomever
is closer to his house, and only when these are exactly equal
would we follow the order of precedence delineated in the Mishna
Horiyot (13a). And if the doctor does not know, there should be a
lottery. So it seems in my humble opinion.

Bavli, Megilah 23a

All are qualified to be among the seven [who read],
even a minor and a woman, only the Sages said that a
woman should not read in the Torah out of respect
for the congregation.
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[1:8] Every Jewish man is obligated to study Torah, whether he is
poor or rich, whether his body is healthy and whole or afflicted by
difficulties, whether he is young or an old man whose strength has
diminished.

Even if he is a poor man who derives his livelihood from charity and
begs from door to door, even if he is a husband and [a father of]
children, he must establish a fixed time for Torah study during the
day and at night, as [Joshua 1:8] commands: “You shall think about
it day and night.”

[3:1-2] Three crowns were conferred upon Israel: the crown

of Torah, the crown of priesthood, and the crown of

royalty. Aaron merited the crown of priesthood, as [Numbers 25:13]
states: “And it will be an eternal covenant of priesthood for him and
his descendants after him.” David merited the crown of royalty, as
[Psalms 89:37] states: “His seed will continue forever, and his
throne will be as the sun before Me.”

The crown of Torah is set aside, waiting, and ready for each Jew, as
[implied by Deuteronomy 33:4]: “The Torah

which Moses commanded us is the inheritance of the congregation
of Jacob.” Whoever desires may come and take it.

Lest you say that the other crowns surpass the crown of Torah,
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https://www.chabad.org/15785#v8
https://www.chabad.org/9953#v13
https://www.chabad.org/16310#v37
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/1426382/jewish/Torah.htm
https://www.chabad.org/9997#v4
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https://www.chabad.org/16379#v15
https://www.chabad.org/16374#v15

commanded us a law, even the inheritance of the
congregation of Jacob”: it is an inheritance destined
for all Israel from the six days of Creation.

R. Hanah b. Bizna said in the name of R. Simeon the
Pious: Whoever withholds a halakha from a disciple,
even the embryo in its mother's womb curses him...

Maharsha, Sanhedrin 91b

The intent is that he chooses to not work with the student like
Rav Preida, who would review a text with a particular student
400 times until the student was actually able to repeat it back.
This is the meaning that he withholds it “from the mouth of his
student,” that he does not teach it to him until it is fluent in the
student’s mouth, because the rabbi (teacher) says that the
student is unworthy or unfit, and it is impossible for him to
teach him - behold such a person robs this student from the
inheritance of his parents, for the Torah is the heritage of the
entire Jewish people from the Six Days of Creation, that is, based
on their very nature and way they were created, every single
Jewish is prepared to learn Torah.

Bavli, Megilah 24b

MISHNAH. A priest whose hands are deformed should not lift up
his hands [to say the priestly blessing]. R. Yehudah says: Also one
whose

Hands are discolored should not lift up his hands, because [this
makes] the congregation look at him.

GEMARA. Tanna stated: The deformities which were laid down
[as disqualifying] are on the face, the hands and the feet.

R. Assi said: A priest from Haifa or Beth Shean should not lift up
his hands. It has been taught to the same effect: ‘We do not allow
to pass before the ark either men from Beth Shean or from Haifa
or from Tiv'onim, because they pronounce alif as ‘ayin and ‘ayin
as alif’.

Said R. Hiyya to R. Simeon b. Rabbi: If you were a Levite, you
would not be qualified to chant, because your voice is thick. He
went and told his father who said to him: Go and say to him,
When you come to the verse, And [ will wait [ve-hikethi] for the
Lord, will you not be a reviler and blasphemer?

R. Huna said: A man whose eyes run should not lift up his hands.
But was there not one in the neighborhood of R. Huna who used
to spread forth his hands? — The townspeople had become
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accustomed to him. It has been taught to the same effect: ‘A man
whose eyes run should not lift up his hands, but if the
townspeople are accustomed to him, he is permitted’.

R. Yohanan said: A man blind in one eye should not lift up his
hands. But was not there one in the neighborhood of R. Yohanan
who used to lift up his hands? — The townspeople were
accustomed to him. It has been taught to the same effect: ‘A man
blind in one eye should not lift up his hands, but if the
townspeople are accustomed to him, he is permitted’.

“R. Yehudah says: a man whose hands are discolored should not
lift up his hands” - A Tanna stated: If most of the men of the town
follow the same occupation it is permitted.
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Bavli, Taanit, 26a

It is, however, generally agreed that an intoxicated [priest] may not lift up
his hands. Where is this derived from? — R. Yehoshua b. Levi said in the
name of Bar Kappara: Why does the section dealing with [the blessing by]
the priest follow immediately after the portion of the Nazirite? In order to
teach you that, just as the Nazir is forbidden to drink wine, so too is the
priest about to recite the priestly benediction.

The father of R. Zera, and some say Oshaiah b. Zavda, challenged this: [If
that is so], then just as the Nazir is forbidden to eat the shells [of grapes], so
too should the priest about to recite the priestly benediction be forbidden
[to eat] the shells of grapes?!

R.Yitzhak replied: Scripture says, “To minister unto Him and to bless in His
name” - [from this is to be inferred] that just as the officiating priest may
eat the shells [of grapes] so too may the priest about to recite the priestly
benediction.

[27a] [If so, why not also argue]: Just as an officiating priest may not be
blemished so too may a priest reciting the benediction not be blemished. —
[Answer:] Because he is compared to a Nazir (where the focus is only on
wine).

Why do you choose to make your analogies more lenient [for the priest]?
Why not make your analogies more strict [for him]! — These analogies are
but supports for a Rabbinical law and they must therefore incline towards
the side of leniency.
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